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ANALISIS PERBANDINGAN PREPOSISI POSISI BAHASA INGGRIS
“at”, “on”, “in” DENGAN PREPOSISI POSISI BAHASA MANDARIN
“E”

ABSTRAK

Penulis meneliti fungsi dan stuktur preposisi posisi bahasa Inggris “at”,
“on”, “in” dan preposisi posisi bahasa Mandarin“{t”. Dalam penelitian ini penulis
menggunakan teori dari Aarts and Aarts (1982) dan Quirk (1985) untuk
menganalisis perbandingan preposisi posisi kedua bahasa juga menggunakan
referensi dari buku dan jurnal guna mendapatkan fungsi dan struktur dari preposisi
posisi kedua bahasa tersebut. Penulis menggunakan sampel kalimat dari corpus
bahasa Inggris dan corpus bahasa Mandarin (i& ¥l /%) untuk analisis kalimat
kedua bahasa. Tujuan dari penelitian ini yaitu untuk mendapatkan persamaan dan
perbedaan dari kedua kalimat preposisi posisi. Prosedur analisis melalui
pengumpulan data, perbandingan, analisis, dan penyimpulan. Hasil penelitian
menunjukkan segi fungsi yaitu sama menyatakan kata depan dan keterangan
tempat. Perbedaan bentuk preposisi posisi bahasa Inggris menggunakan huruf
abjad dan preposisi posisi dituliskan dalam aksara Mandarin. Perbedaan dari
peletakan predikat pada kalimat preposisi bahasa Mandarin “7t” dan preposisi
posisi bahasa Inggris “at”, “on”, “in”. Dimana predikat bahasa Mandarin bisa
diletakkan di akhir kalimat, sedangkan struktur kalimat preposisi bahasa Inggris
tidak bisa diletakkan diakhir kalimat. Perbedaan penerjemahan kalimat dari
bahasa Inggris ke bahasa Mandarin untuk preposisi posisi “at” dengan melihat
objek bahasa Mandarin yang sangat spesifik, sedangkan preposisi posisi “on” dan
“in” yaitu objek kalimat seperti preposisi “on” dipadankan dengan “fE.... 1~

dalam bahasa Mandarin, sedangkan preposisi posisi “in” dipadankan dengan “f....

H> dalam bahasa Mandarin.

Kata kunci : analisis, perbandingan, preposisi tempat, bahasa Mandarin,

bahasa Inggris.
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COMPARISON ANALYSIS OF ENGLISH POSITION PREPOSITIONS
“on”,”at”, “in” WITH MANDARIN POSITION PREPOSITIONS “7E”

ABSTRACT

This research is a descriptive comparative research about function and
structure of English position preposition “at”, “on”, “in” and Mandarin position
preposition “7E”. In this research author uses the theory about prepotition by Aarts
and Aarts (1982) and Quirk (1985). Author also looks for the function and
structure of two languages from books, journals and other references. In this
research sample sentences from English Corpus and Mandarin Corpus (i&#} %)
are used for sentence analysis. The purpose of this research is to find out the
similarities and differences between the two language position preposition
sentences. The data analysis procedure is carried out through books and journals
collection, comparing analysis, and making conclusions. The results of this
research shows that there are similarities about function of preposition position
between two languages. The differences lettering of position preposition in
English use letters of alphabet and position preposition is Mandarin letters. There
are differences in the structure of Mandarin and English preposition position
sentence, which are the predicate placement in the sentence. In the Mandarin
preposition sentence, the predicate can be placed at the end of the sentence, while
the English preposition sentence, predicate can not be placed at the end of the
sentence. The difference in translation rule for the English dan Mandrin
preposition prepotition sentences is on the object status: preposition position “at”
is looking at Mandarin object which the very specific object. Preposition potition

"on" sentence is the connterpart for "7t ... L™ in Mandarin and positional

preposition "in" sentence is the connterpart for "7t.... .. in Mandarin.

Keywords: analysis, comparison, preposition of place, Chinese Language,
English Language.
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